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«Η Αγάπη είναι το Ουνατότερο οξύ» 
Της Σταυρούλας ΖκαλίΟΠ 
(http://stavroulascalidi.blogspot.com/ 

To λόγο που δεν λέγεται. 
To άγγιγμα που δεν αγγίζεται. 

Τη σκέψη που 
δεν ξεμυτίζει από το 

μυαλό. To αίσθημα που πνίγεται 
στην ίδια του την πηγή. Επιχειρεί 

να τα «πει» υπόκωφα αλλά 
βουβά η Ρούσκα Ρούνεβα. 
Μια γυναίκα που καθαρίζει, δίπλα 

σου και δίπλα μου. Που επιλέγεις 
να μην τη δεις, εκτός κι 

αν βρεθεί κάποιος να την κάψει 
με βιτριόλι. Εκτός κι. αν οι δημοσιογράφοι 

επιμείνουν ότι κάτι 
«βρομάει» στην υπόθεση και 

δεν είναι μια απλή ερωτική αντιζηλία 
που την έκαψε και την καίει 

καθημερινά. Εδώ η αναγωγή 
στην Κωνσταντίνο Κούνεβα. 
Αναγωγή που εξαντλείται στο 
ότι ο συγγραφέας επιχειρεί να 
δώσει φωνή σε μια νέα γυναίκα 
που μόλις την έχασε -και γι' αυτό 

εκκωφαντικά μπορεί πια να 
«μιλήσει» μέσα από την τραγωδία 

της-, για να πει το δικό του 
ανείπωτο. Ο Μισέλ Φάις παίρνει 

το συναισθηματικό περίβλημα 
της δραματικής ύπαρξης για 

να προφυλάξει, μέοα ο" αυτή την 
εκρηκτική θρυαλλίδα, την ανθρωπιά 

και την αγάπη, στο μο¬ 

νόλογο του επείγουσας γλωσσικής 
πραγματικότητας, με τίτλο 

«To κίτρινο σκυλί», που κυκλοφορεί 
από τις εκδόσεις Πατάκη 

και«ανέβηκε» θεατρικά την 
άνοιξη με τα γνωστά επεισόδια 
που πλήγωσαν την ελευθερία της 
έκφρασης και της Τέχνης και την 
εμπόδισαν να «μιλήσει». Κατι 
σαν άλλο βιτριόλι, κοινωνικό, 
πολιτικό' βιτριόλι πάντως. 
Η ηρωίδα του Φάις με τα κίτρινα 

πλαστικά της γάντια θα «δείξει» 
το ανείπωτο ενός κόσμου 

που βυθίζεται στην αδιαφορία 
και την αναλγησία του φόβου. 
Φοβισμένος κόσμος από την ίδια 
του τη σκιά. Μην τυχόν και αντικρίσει 

τον Άλλον, ιδίως αν αυτός 
ο άλλος είναι δίπλα του και 

καθαρίζει το δρόμο, τη σκάλα, 
το σταθμό. Δεν μπορούμε να καθρεφτιστούμε 

στα μάτια ενός 
απλού καθαριστή, γιατί φοβόμαστε 

την πολιτική ορθότητα που 
μας θέλει καλύτερους του. Κι ας 
μην είμαστε. Και που δεν είμαστε. 

Αλλά δίπλα είμαστε. Και 
φτάνουμε να το αρνηθούμε κι 
αυτό κάποτε, κάνουμε ότι δεν 
βλέπουμε· ότι αυτοί που κρατάνε 

μια σφουγγαρίστρα ή μια 
σκούπα είναι αόρατοι. Είναι 
εκείνοι άλλωστε που σβήνουν τα 
λερωμένα μας ίχνη απ' αυτή την 
πόλη. Αυτοί που εξιχνιάζουν την 
καθημερινή μας ένοχη αθωότητα 
απέναντι στο περιττό ποι· ξεφεύγει 

από πάνω μας: τα σκουπίδια 
μας, τη δική μας λέρα που 

την αποποιούμαστε επιδεικτικά 
μπροστά στα φλύαρα κατεβασμένα 

μάτια των καθαριστών, 
στο βουβό τους μονόλογο που 
δεν ακούμε. 
To κείμενο του Φάις δεν το διάβασα 

σαν ένα μονόλογο που θα 
δικαίωνε τη δραματική φιγούρα 
της Κούνεβα. To δράμα της από 
μόνο του δυστυχώς το έκανε αυτό 

με την ένταση και την καταλυτική 
του ύπαρξη. Δυστυχιός. 

Εγώ διάβασα τις λέξεις ενός ανθρώπου 
που αναγκάζεται να λειτουργήσει 

σε ένα άτυπο περιθώριο 
από τους Άλλους, επειδή 

και μόνον αυτοί οι Άλλοι το επιθυμούν, 
συνειδητά η ασυνείδη¬ 

τα: είσαι ένας άλλος και σε φοβόμαστε, 
γι' αυτό θα αε αγνοήσουμε, 

για όσο μπορέσουμε. Αλλά 
αυτός ο Άλλος είναι ένας άνθρωπος 

μόνο. Αυτό το απλό. To 
δύσκολο. Να καταλάβουμε ότι ο 
άλλος είναι ένας άνθρωπος: ευάλωτος, 

τρωτός. Γι' αυτό του 
αφήνουμε ή τον σπρώχνουμε να 
γίνει αναλώσιμο καύσιμο της 
Ιστορίας που μας γδέρνει κι 
εμάς για να κινηθούν γρήγορα 
τα γραναζάκια της, αλλά νομίζουμε 

-χαμένοι στις ψευδαισθήσεις 
μας- ότι εμάς δεν θα μας 

αγγίξει, θα τη σκαπουλάρουμε. 
Δεν θα καούμε, αφού κάηκε για 
πάρτη μας κάποιος άλλος. Η 
σύγχρονη κοινοτική ανθρωποφαγία 

μας. 
«...Η Ιστορία δε χαϊδεύει τις 
καρδιές, κ υ ρ a-Χαρίκλεια. 
Ακούς; Πρώτα τις ξεριζώνει και 
μετά τις τρώει. Μια χαψιά τις 
κάνει...». 
Και από απέναντι στην άλλη 
αποβάθρα του σταθμού, η ανθρωπιά 

σαν κουτάβι τρυφερό να 
μας κουνάει την ουρά της, με ενθουσιασμό. 

Αλλά είμαστε απέναντι, 
φοβόμαστε να βρεθούμε 

δίπλα, μπας και μας αγγίξει με 
τα δόντια της και μείνουμε για 
πάντα άνθρωποι. 
Ο Φάις -με τις όποιες δικέ; του 
λογοτεχνικές ή θεατρικές προθέσεις 

τις οποίες εγω αντιλαμβάνομαι 
ως ειλικρινείς- αποθεώνει 

αυτόν το σιωπηλό Άλλο. 
έναν ολόκληρο κόσμο που μας 
διαφεύγει μέσα από την «αποκλίνουσα» 

ανθρωπινοτητα του: 
τον βάλαμε να... καθαρίσει (χυτός 

για μας κι ας ξέρουμε ότι θα 
μας «καθαρίσει» όλους μια μέρα 

το δρεπάνι του απολύτως δημοκρατικού, 
αδιάκριτου και ισότιμου 

θανάτου, «...θα έχει σύνορα 
στην άλλη ζωή:...». Αποτυπώνει 
γλαφί'ρά το ηλεκτρικά αόρατα 

συρματοπλέγματα που βάζουμε 
γύρω μας και ως μόνο 

αντίδοτο στην τοξικότητα του 
εαυτού μας έναντι του Άλλοι· και 
αντίστροφα, προτείνει την αγάπη. 

«...Εργασία μας είναι η αγάπη. 
Εκεί κολλάμε βαρέα και ανθυγιεινά. 

Όλα τα σκουπίδια σας 

έχουν θέση στην καρδιά μας... Η 
Αγάπη είναι το δυνατότερο οξύ. 
Μπροστά της το βιτριόλι θυμίζει 
ανέκδοτο για παιδιά...». 
Στο όνομα φυσικά αυτής της 
Αγάπης έχουν διαπραχθεί τα μεγαλύτερα 

εγκλήματα, αλλά εκείνο 
που συμβαίνει καθημερινά είναι 
ο ίδιος ο φόβος και τελικά η 

αποφυγή της αγάπης. Της αγάπης 
προς τον άλλον ό,τι κι αν είναι, 
όπως κι αν είναι. Με ένα πόδι, 

με. καθόλου πόδι, με δύο κίτρινα 
γάντια, με στόμα, με χωρίς 

φωνή, με μόνο δυο μάτια να 
μιλάνε, με μόνο δυο αφτιά να 
ακούνε. Πατρίδα του κάθε ανθρώπου 

είναι οι καταβολές εκείνες 
που αισθάνεται για δικές 

του. Ο Μπρεχτ και ο Κοέν μπορεί 
να είναι η πιο βαθιά πατρίδα, 
η πιο αληθινή, που σε ενώνει 
με τους άλλους και δεν σε 

χωρίζει. Που σε ξεχωρίζει ανάμεσα 
στους άλλους, αλλά δεν οε 

διακρίνει από τους άλλους. 
«...Η πραγματικότητα δεν υπάρχει. 

Άες και ζούνε μες στο κεφάλι 
τους. Σαλταρισμένοι. Οι ταξιτζήδες 

μιλάνε σαν υπουργοί. 
Οι υπουργοί σαν επιχειρηματίες. 
Οι επιχειρηματίες σαν καφετζούδες. 

Οι καφετζούδες σαν φιλόσοφοι. 
Οι φιλόσοφοι σαν δημόσιοι 

υπάλληλοι. Οι δημόσιοι 
υπάλληλοι...». 
Και ο καθένας, ως σφύζουσα ζωτική 

λεπτομέρεια αυτού του κόσμου, 
έχει ένα καθήκον: να μιλήσει. 
Με όποιον τρόπο. Είτε με 

δυο λέξεις καρφωμένες στο χαρτί 
είτε με δυο κουβέντες που θα 

χαθούν στη φριχτή ακουστικότητα 
του χοίρου και του χρόνου. 

Ακόμα κι αν ξέρει ότι ο αέρας 
την ίδια στιγμή θα πάρει τα λόγια 

του μακριά. Η ματαιότητα 
του λόγου του είναι το ίδιο δυνατή 

με την αλήθεια του: κάποιος 
θα ακούσει, κάποιος θα θελήσει 

να καταλάβει, κάποιος θα 
νιώσει, ηθελημένα ή αθέλητα. 
«...Ζητώ συγγνώμη από τις λεπτομέρειες 

της ζωής μου...». Και 
δεν θα έχει πάει στράφι η ζωή 
του η ο θάνατος του ή έστω το 
λούσιμο του με βιτριόλι, η ίδια η 
προσπάθεια της φίμωσης του. 
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Είδος: Εφημερίδα / Κύρια
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Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

18 ' ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΒΡΑΔΥΝΗ TO ΕΝΘΕΤΟ ΓΙΑ TO ΒΙΒΛΙΟ ΣΑΒΒΑΤΟ 20 ΙΟΥΝΙΟΥ 2009 

τπμς[εζμμ^ 
ε^ςΊ&ϊς^ 

Τα ελληνικά πολιτικά κόμματα ακολούθησαν 
την πορεία των κομμάτων 

στις σύγχρονες αντιπροσωπευτικές 
δημοκρατίες, μετατρεπόμενα σταδιακά 

οε απο'ίδεολογικοποιημένους, αυτό- 
αναφερόμενους μηχανισμούς, που 

εφαρμόζουν πολυσυλλεκτικές εκλογικές 
τακτικές και μετασχηματιζόμενα 

από κόμματα μαζών, οε «κόμματα 
του κράτους». Παράλληλα παγιώνεται 

ένα έλλειμμα ενδοκομματικής δημοκρατίας 
που τείνει να λάβει εκρηκτικές 

διαστάσεις, καθώς ενίοτε δεν τηρούνται ούτε καν τα 
προσχήματα κατά την ανάδειξη κομματικών οργάνων και 
τη λήψη κομματικών αποφάσεων. Η απουσία δημοκρατικών 
διαδικασιών εντός των πολιτικών κομμάτων, σε συνδυασμό 
με ένα πολιτικό σύστημα που λειτουργεί κατά τρόπο πρωθυπουργοκεντρικό, 

χωρίς να διασφαλίζονται επαρκή αντίβαρα 
και ανασχέσεις απέναντι στις πρωθυπουργικές αρμοδιότητες, 

συγκροτεί το περίγραμμα της πραγματικής οργάνωσης 
της πολιτικής εξουσίας. Όλα τα προηγούμενα συμβάλλουν 

στην ενδυνάμωση των αντικομματικών τάσεων στην 
πολιτική κουλτούρα και στην όξυνση των πρακτικών που εκφράζουν 

τη δυσπιστία της κοινωνίας απέναντι στην πολιτική 
εξουσία και τους αντιπροσωπευτικούς θεσμούς, όπως 

προκύπτει ιδίως από τις έρευνες κοινής γνώμης, την κοινωνική 
διαμαρτυρία και τις άλλες μορφές «αντι-δημοκρατίας». 

τΐτ^:ΗΤΕΛΕΥΪΆΙΑ^ 
μεταφραση:ηλιοφωτιστη^ 
εκ^ςΈς[πα^ 

' Τι θα αφήναμε πίσω μας αν ξέραμε 
ότι πολύ σύντομα θα πεθάνουμε; Αν 
αύριο χανόμασταν, ποια θα θέλαμε 
να είναι η κληρονομιάς μας; Ο θεσμός 

της «τελευταίας διάλεξης», διαδεδομένος 
στις ΗΠΑ, απευθύνεται 

σε προσωπικότητες της επιστήμης και 
της Τέχνης, που καλούνται να αναλογιστούν 

γύρω από τα σημαντικά 
γεγονότα της ζωής καθώς και σε ό,τι 
αποκόμισαν, σε ό,τι έμαθαν από την 

πείρα τους. Όταν ζητήθηκε από τον Ράντυ Πάους, καθηγητή 
Πληροφορικής στο Κάρνεγκι Μέλλον, να δώσει μια 

τέτοια διάλεξη, δεν χρειάστηκε να φανταστεί ότι θα ήταν η 
τελευταία του, καθώς λίγο καιρό πριν του είχε διαγνωστεί 
ανίατος καρκίνος. Όμως η διάλεξη που έδωσε δεν αφορούσε 

το θάνατο. Αφορούσε τη σημασία του να ξεπερνάς τα 
εμπόδια, να εκπληρώνεις τα δικά σου όνειρα, αλλά και να 
βοηθάς να γίνουν πραγματικότητα τα όνειρα των άλλων. 
Στο βιβλίο αυτό ο συγγραφέας συνδυάζει τη σοφία, την 
έμπνευση και το χιούμορ, δίνοντας ένα σπουδαίο μάθημα ζωής 

γραμμένο με ανεξίτηλο μελάνι... 

ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ: ΣΙΜΟΝ ΝΤΕ ΜΠΟΒΟΥΑΡ 
τίτλος-ENMnoWr^ 
μετιμραΊηΤπ^ 
β^ςΈιςΤ^ 
Δεν πεθαίνουν επειδή κάποτε γεννηθήκαμε, ούτε επειδή ζήσαμε, 

ούτε από γηρατειά. Πεθαίνουμε για κάποιο λόγο. To γεγονός 
ότι ήξερα πως το τέλος της μητέρας μου, λόγω ηλικίας, 

ήταν κοντά δεν απάλυνε καθόλου την οδύνη και την ένταση της 
φοβερής έκπληξης: είχα ένα σάρκωμα. Ένας καρκίνος, μια 
ανακοπή, μια πνευμονική εμβολή είναι τόσο βίαια και απρόβλεπτα 

όσο και το σταμάτημα του κινητήρα ενός αεροπλάνου 
που πετάει. Η περίπτωση της μάνας μου μας καλούσε να 

Επιμέλεια: Χρήστος Η. Χαλαζίας 

είμαστε αισιόδοξοι, αφοί), μολονότι ανήμπορη, 
ακίνητη και μελλοθάνατη, διαβεβαίωνε 

ότι κάθε λεπτό της ζωής είναι 
ανεκτίμητο. Η Σιμόν Ντε Μποβουάρ 
απεκδύεται το ένδυμα της συγγραφέως 
και φοράει τα απλά ρούχα της θυγατέρας. 

Η ιστόρηση του επώδυνου θανάτου 
της μητέρας της, της Φρανσουάζ Μποβουάρ, 

γίνεται η αφορμή για να ξετυλιχτούν 
αναμνήσεις από την παιδική ηλικία, 

μικροσυμβάντα - αλλο και σημαντικά 
γεγονότα - της οικογενειακής ζωής, 

σκέψεις και προσδοκίες του παιδιού που αργότερα θα 
ενηλικιωθεί, και βέβαια η σχέση μάνας και κόρης. 

WF?MEAZ: ΦΩΤΕΙΝΗ Β ΠΕΡΡΑ 
ΤΙΤΛΟΣ: Ο ^ 
ΕΙ^ΣξΙΣ:ΠΑΊτ^ 

Στο βιβλίο αυτό παρουσιάζεται η 
πρώτη μεγάλη σύγκρουση μεταξύ Βενετίας 

και Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
δέκα χρόνια μετά την Άλωση και 

την πτώση της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, 
σηματοδοτώντας το ξεκίνημα 

ενός ανταγωνισμού ανάμεσα στις δυο 
δυνάμεις που επρόκειτο να διαρκέσει 

έως τον 18ο αιώνα. Η διαπάλη για 
την κυριαρχία στη νοτιοανατολική 
Μεσόγειο αποτέλεσε το εφαλτήριο 
για την έναρξη του A' Βένετο- οθωμανικού 

Πολέμου παρασύροντας στη δίνη του και τους ελληνικούς 
πληθυσμούς που κατοικούσαν στις περιοχές όπου 

έλαβαν χώρα οι μάχες, με κύρια εστία την Πελοπόννησο. 
Ζητήματα όπως οι σχέσεις της Δημοκρατίας του Αγίου Μάρκου 

και της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας πριν από την πολεμική 
ανάφλεξη, οι διπλωματικές διεργασίες κατά τη διάρκεια 

του, όπως και η στάση των ελληνικών πληθυσμών αποτελούν 
αντικείμενο εξέτασης στην παρούσα μονογραφία. 

ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ:ΣΙΝΤΝΕΪ ΡΟΤΖΕΡΣΟΝ 
ΤΙΤΛΟΣ: ΣΤΑ ΧΑΡΑΚΩΜΑΤΑ J 
j^^^^^^Y^Q^QY -  

Β^ςΊιςΤιΩ^2 
Σχεδιασμένη ως κοινή επιχείρηση Βρετανών 

και Γάλλων, η μάχη του Σομ ήταν 
μια προσπάθεια να κερδηθεί έδαφος 
στο Δυτικό Μέτωπο του A' Παγκοσμίου 

Πολέμου και να φθαρεί η γερμανική 
στρατιωτική ισχύς, η οποία είχε ήδη 

αρχίσει να δείχνει σημάδια κόπωσης 
στη μεγάλη μάχη του Βερντέν, Όμως, 
έως το τέλος της επιχείρησης του Σομ 
οι συμμαχικές δυνάμεις είχαν προχωρήσει 

αε απώτατο βάθος μόλις 12 χιλιόμετρων. 
Γι' αυτό το εδαφικό «κέρδος» χάθηκαν σχεδόν 

1.000.000 ανθρώπινες ζωές, Βρετανών, Γάλλων και Γερμανών. 
To βιβλίο «Στα χαρακώματα του A' Παγκοσμίου Πολέμου 

- Αναμνήσεις από τη Μάχη του Σομ - 1916» είναι η αφηγηματική 
καταγραφή της παρουσίας του Συντάγματος του Δυτικού 

Γιορκσάιρ στην πρώτη γραμμή. Γραμμένο από έναν 
αξιωματικό, τον πολυτάλαντο Ρότζερσον, το έργο παρέχει 
στον αναγνώστη μια ασυνήθιστα ειλικρινή και αυθεντική περιγραφή 

για το πώς ήταν να βιώνεις μια από τις πλέον διαβόητες 
μάχες του A' Παγκοσμίου Πολέμου. Από την αγωνία 

των συγκρούσεων στο έδαφος της Νεκρής Ζώνης μεταξύ των 
γραμμών των αντιπάλων, έως τη μονότονη διαβίωση μέσα στα 
λασπωμένα χαρακώματα, ο συγγραφέας δίνει την πλήρη και 
υποβλητική εικόνα μιας γιγαντιαίας αντιπαράταξης στρατιωτικών 

δυνάμεων. Η ζωηρή και αβίαστη εξιστόρηση αποδίδει 
τον πόλεμο των χαρακωμάτων με μια γραφή που όμοια 

της είναι πολύ δύσκολο ναβρεθεί. Ξαναζωντανεύει με απλότητα, 
αμεσότητα και πληρότητα τις σκέψεις των ανθρώπων 

εκείνης της τρομερής εποχής. 
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To αντικείμενο της πραγμάτευσης της 
συγκεκριμένης μελέτης είναι ο ελληνικός 

νιτσεϊσμός. Στο πλαίσιο της εξετάζονται 
θεμελιώδεις όψεις της πρόσληψης 

του Νίτσε στην Ελλάδα, όπως είναι 
η περίπτωση των περιοδικών «Τέχνη» 
και «Διόνυσος», καθώς επίσης και αυτές 
των Π. Βλαστού και N. Καζαντζάκη. Πιο 
διακριβωμένα, η ίδια πάντοτε μελέτη 
καταλήγει στα εξής συμπεράσματα: Ότι 
ο νιτσεϊσμός των δύο περιοδικών λαμβάνει 

τη μορφή του εθνικισμού και του κοινωνικού ανισοτισμού, 
ακόμη και του κοινωνικού δαρβινισμού στην περίπτωση 

του συνεργάτη της «Τέχνης», του Π. Νιρβάνα. Ο νιτσεϊσμός 
του Βλαστού εμφανίζεται ως σκληρός κοινωνικός - φυλετικός 
ρατσισμός και ως ευγονική, γνωρίζει δε, όπως και ο νιτσεϊσμός 

της «Τέχνης» και του «Διονύσου», τον έπαινο και το 
θαυμασμό του Κ. Παλαμά. Ο νιτσεϊσμός του Καζαντζάκη 
διακρίνεται από μεγάλο βάθος και αδιάλειπτη συνέχεια: σημείο 

εκκίνησης του είναι η διατριβή του συγγραφέα για τον 
Νίτσε, επόμενος σταθμός του είναι ο θαυμασμός του ίδιου 
για τον Μουσολίνι και τον Φράνκο, και σημείο κατάληξης 
του είναι η συνεργασία του με την «Νεολαία» του καθεστώτος 

Μεταξά. Η παρούσα μελέτη ακολούθως καταδεικνύει 
τον ελληνικό νιτσεϊσμό ως χονδροειδή παρερμηνεία της νιτσεϊκής 

φιλοσοφίας της πολλαπλότητας και της μάσκας και 
αναδεικνύει την πλήρη ανεπάρκεια της φιλολογικής προσέγγισης 

αυτού του φαινομένου έως σήμερα. 
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To κείμενο αυτό είναι ταυτόχρονα 
επιστημονική μελέτη και εμπιστευτική 

επιστολή σε γονείς που σκέφτονται. 
Απευθύνεται οε συνήθεις γονείς, 

που μέσα σε συνήθεις οικογένειες 
ανατρέφουν συνήθη παιδιά. Και στην 
πορεία συναντούν δυσκολίες, απορίες, 
προβλήματα, ίσως και αδιέξοδα. Όλο 
και συχνότερα, αυτοί οι συνήθεις γονείς 

θέτουν το ερώτημα: «Μήπως το 
παιδί χρειάζεται ψυχολόγο;». Η εμπειρία 

και ο στοχασμός, ωστόσο, οδηγούν στο συμπέρασμα 
ότι, κατά κανόνα, τα παιδιά δεν θέλουν ψυχολόγο. Γονείς θέλουν! 

Αυτή η ανοιχτή επιστολή, λοιπόν, εξηγεί με τρόπο κατανοητό 
τι σημαίνει η σχέση γονιού - παιδιού, τι περιμένει 

το παιδί απ' τους γονείς του, πώς μπορεί να στέκεται ο γονιός 
στη θέση του και πώς v' αντιμετωπίζει τα προβλήματα 

που εκδηλώνονται με συμμετοχή του παιδιού, Παράλληλα, 
εκθέτει τη θεμελιώδη λογική και συγκεκριμένα 

οδηγίες, που μπορούν να υποστηρίξουν 
την τέχνη του γονιού. Μια τέχνη 

βασισμένη σε δύο πράγματα που κάθε 
συνήθης γονιός μπορεί να προσφέρει 

στο παιδί του: αγάπη και 
κανόνες. 
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